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Qui-sommes nous

FAMATEC, créée en 1988 est une entreprise 
certifiée ISO 9001:2000 qui étudie et réalise des 
solutions pneumatiques pour la manutention 
manuelle assistée des produits durant le 
processus de fabrication dans les entreprises 
manufacturières.

Avec l’esprit jeune et dynamique qui la caractérise 
depuis toujours, conjugué à la compétence et 
au savoir faire acquis au fil des années, FAMATEC 
s’oriente vers des objectifs de développement 
et de marché à la fois nouveaux et ambitieux. Sa 
force réside dans des produits bien développés 
technologiquement, des solutions innovantes, un 
design unique.

FAMATEC, 1988 gegründetes und mit der 
Norm UNI EN ISO 9001:2000 zertifiziertes 
Unternehmen, entwickelt und realisiert 
pneumatische Lösungen zur unterstützten 
manuellen Bewegung von Produkten 
während des Herstellungsprozesses in 
Verarbeitungsunternehmen.

Der junge und dynamische Arbeitsgeist hat 
zusammen mit der im Laufe der Jahre erworbenen 
Kompetenz und dem Know-How das Unternehmen 
zu neuen und ehrgeizigen Wachstums-und 
Marktzielen geführt zeichnet sich für technologisch 
hoch entwickelte Produkte, sowie innovative 
Lösungen und einzigartigem Design aus.

Wer sind wirnuestro Perfil

FAMATEC, empresa fundada en 1988 y certificada 
UNI EN ISO 9001:2000, estudia y realiza soluciones 
neumáticas para la manipulación manual asistida 
de los productos durante el procedimiento de 
fabricación en las empresas manufactureras. 

El espíritu joven y dinámico que la caracterizan, 
junto a la preparación y a los conocimientos 
profesionales adquiridos con el pasar de los años, 
han llevado la empresa hacia nuevas y ambiciosas 
metas de crecimiento y de mercado. Los puntos 
de fuerza son los productos bien desarrollados 
tecnológicamente, las soluciones innovadoras y el 
diseño único.

FAMATEC, azienda nata nel 1988 certificata 
UNI EN ISO 9001:2000, studia e realizza soluzioni 
pneumatiche per la movimentazione manuale 
assistita dei prodotti durante il processo di 
fabbricazione nelle aziende manifatturiere.

Lo spirito giovane e dinamico che la 
contraddistinguono uniti alla competenza e know 
how acquisiti nel corso degli anni, hanno condotto 
l’azienda verso nuovi e ambiziosi traguardi 
di crescita e di mercato. Forte di prodotti ben 
sviluppati tecnologicamente, soluzioni innovative, 
design unico.

Chi siamoour Profile

Since 1988 we have been continuousely involved 
in designing of assisted handling solutions. 
Wherever production efficiency is a “must-have” 
for your success, our technological development 
and continuous research will provide you with 
functional, ergonomic, customized and reliable 
solutions.

Our young and dynamic spirit, combined with 
more than twenty-years experience and customer 
satisfaction objective, made our company extremely 
versatile and ready for an immediate answer for any 
kind of request. Furthermore, in order to support all 
our Customers, our Customer Service department is 
always ready to reach you all over the world.

As a result of this continuous effort, we were the first 
and so fa unique company obtaining ISO 9001:2000 
Certification.
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S C
Analyser l’exigence du client et l’unir à 
l’expérience mûrie pendant de nombreuses 
années c’est indispensable pour décider quelle 
solution technique sera la clé de succès du 
projet.

S’orienter vers une solution à bras rigides signifie 
permettre au client d’atteindre des performances 
élevées de précision sur de grandes portées ou 
sur des mouvements complexes du produit en 
garantissant une parfaite stabilité pendant toute 
la durée du cycle de travail.

Les solutions flexibles exaltent la légèreté et la 
vitesse des mouvements, en rendant la solution 
indispensable pour les cycles de travail rapides 
et répétitifs.

Le choix d’une solution à bras rigides ou d’une 
solution flexible est l’objectif de FAMATEC pour 
satisfaire le Client en lui fournissant la solution la 
plus appropriée à ses exigences.

nos SOLUTIONS
Die Ansprüche des Kunden zu analysieren 
und mit den in den Jahren gesammelten 
Erfahrungen zu vereinen ist unentbehrlich für 
den gewünschte Ergebnis des Projekts.

Die Lösung des stabilen Auslegearmes gestattet 
dem Kunden eine präzise Arbeitsausführung 
kombiniert mit einer hohen Tragfähigkeit und 
komplexen Bewegungen des Produkts und 
garantiert dazu eine optimale Stabilität.

Flexible Lösungen der Auslegearme heben die 
Leichtigkeit und Schnelligkeit der Bewegungen 
hervor, welches unentbehrlich für einen flexiblen 
und wiederholenden Arbeitsvorgang ist.

Ob stabil oder flexibel, die Art des Auslegearms 
hängt von der Auswertung des bestmöglichen 
Lösungsvorschlages ab.

Unsere LÖSUNGnuestras SOLUCIONES
	 Analizar la exigencia del cliente y unirla 
a la experiencia madurada durante años, es 
imprescindible para decidir que solución técnica 
será la vía de desarrollo del proyecto.

Dirigirse a una solución de brazos rígidos 
significa permitir al cliente alcanzar elevadas 
prestaciones de precisión, también de manera 
combinada con elevadas cargas o movimientos 
complejos del producto, garantizando una 
perfecta estabilidad durante todo el ciclo de 
trabajo.

Las soluciones flexibles exaltan la ligereza y 
velocidad de los movimientos, ofreciendo la 
solución imprescindible en los ciclos de trabajo 
rápidos con elevada repetibilidad.

	 La elección de una solución de brazos 
rígidos o flexibles es el objetivo de FAMATEC 
para satisfacer al cliente, proporcionando la 
solución más apropiada.

Analizzare l’esigenza del cliente ed unirla 
all’esperienza maturata negli anni, è 
indispensabile per decidere quale soluzione 
tecnica sarà la chiave di successo del progetto.

Orientarsi su una soluzione a bracci rigidi 
significa permette al cliente di raggiungere 
elevate performance di precisione anche in 
combinazione con portate elevate o movimenti 
complessi del prodotto garantendo un’ottima 
stabilità durante l’intero ciclo di lavoro.

Le soluzioni flessibili esaltano la leggerezza e la 
velocità dei movimenti, rendendo la soluzione 
indispensabile nei cicli di lavoro rapidi con 
elevata ripetitività.

La scelta di una soluzione a bracci rigidi o 
flessibili è l’obbiettivo di FAMATEC per soddisfare 
il Cliente fornendo la soluzione più appropriata.

le nostre SOLUZIONIour SOLUTIONS
Analyzing the Customer necessity and joining it 
to the experience that we earned in the last years 
is indispensible to decide the technical solution 
that will be the key point in each project.

A rigid arms solution gives high precision 
performances even combined with heavy load 
capacities and articulated movements of the 
product, granting a very high stability and safety 
during all the working cycle.

A flexible solution gives you outstanding 
lightness and speed in your movements, making 
the solution indispensible in fast and ripetitive 
working cycles.

The correct choice between rigid arms and 
flexible solution is always our goal to satisfy the 
Customer providing the most suitable solution.



S C
	 Le choix de la configuration permet de rendre chaque 
solution adaptée aux exigences de manutention du client, selon 
le cycle de travail prévu.

La configuration à colonne représente le choix le plus traditionnel. 
Elle permet au client de résoudre rapidement ses exigences de 
manutention en laissant le choix, à un développement futur, 
d’une configuration de la solution différente.

Avec la configuration sur base auto-stable, la solution devient 
mobile et très flexible pour couvrir des cycles de travail sur des 
zones différentes.

La configuration suspendue s’adapte à des milieux caractérisés 
par une place de manoeuvre limitée dans lesquels il y a une 
nécessité de travailler dans de bonnes conditions et en parfaite 
sécurité.

La configuration suspendue sus rail permet de couvrir en toute 
sécurité de grands milieux de travail avec une meilleure légèreté 
et une simplicité des mouvements.

	 Toutes les solutions FAMATEC sont programmées pour 
être préparée dans ces différentes configurations, en garantissant 
en outre, la possibilité de reconfigurer la solution par la suite lors 
d’une évolution ou d’un changement des exigences du Client.

nos CONFIGURATIONS

Die Auswahl der richtigen Konfiguration erlaubt es jegliche 
Lösung an die speziellen Ansprüche des Kunden anzupassen.

Die Ausführung in Säule entspricht der tradizionellen Form der 
Manipulatoren und erlaubt dem Kunden eine Lösung in kurzer 
Zeit welche im Laufe der Zeit einer neuen Konfiguration angepasst 
werden kann.

Mit der Ausführung auf eigenstabiler Plattform sind 
Arbeitsvorgänge auf flexible Weise uns an den verschiedenen 
Arbeitsflächen möglich.

Die hängende Schienenvorrichtung erlaubt es weite 
Arbeitsflächen in maximaler Leichtigkeit und Einfachheit 
auszuführen.

Die Laufschiene erlaubt, mit grössere Sicherheit, grosse 
Arbeitsplätze mit hohe Leichtheit und einfachen Bewegungen zu 
decken.

Alle FAMATEC Lösungvorschläge sind so ausgerichtet, dass sie 
in den verschiedenen Ausführungen hergestellt werden können, 
wobei zusätzliche Anbringungen im Nachhinein zugeführt 
werden können.

Unsere KONFIGURATIONENnuestras CONFIGURACIONES

	 La elección de la configuración adecuada permite 
alcanzar cualquier solución, adaptable a las específicas exigencias 
de movimentación del cliente, según el ciclo de trabajo previsto. 

La versión de columna representa la elección más tradicional, 
permite al cliente resolver de manera rápida las exigencias de 
movimentación, permitiendo en el futuro una diferente versión 
de la solución.

Gracias a la versión sobre la base auto estable, la solución se 
vuelve móvil y por eso muy flexible para cubrir  ciclos de trabajo 
en áreas diferentes.

La versión suspendida se adapta perfectamente a sitios 
caracterizados por maniobras limitadas pero que necesitan que 
las operaciones se hagan con total seguridad. 

La versión suspendida corredera permite cubrir con la máxima 
seguridad áreas de trabajo muy grandes con movimientos muy 
simples y ligeros.

	 Todas las soluciones FAMATEC se ajustan a todas la 
gama de versiones. De esta manera, garantiza la posibilidad de 
reconfigurar la solución según los cambios de exigencias del 
Cliente.

	 La scelta della configurazione permette di rendere 
qualsiasi soluzione adattabile alla specifiche esigenze di 
movimentazione del cliente, secondo il ciclo di lavoro previsto.

La configurazione a colonna rappresenta la scelta più tradizionale, 
permette al cliente di risolvere rapidamente esigenze di 
movimentazione, lasciando ad uno sviluppo futuro una diversa 
configurazione della soluzione.

Con la configurazione su base autostabile, la soluzione diventa 
mobile e quindi molto flessibile nel coprire cicli di lavoro su aree 
diverse.

La configurazione pensile si adatta perfettamente ad ambienti 
caratterizzati da spazi di manovra limitati in cui vi sia comunque 
la necessità di operare nella massima sicurezza.

La configurazione scorrevole permette di coprire in massima 
sicurezza grandi ambienti di lavoro con la massima leggerezza e 
semplicità dei movimenti.

	 Tutte le soluzioni FAMATEC sono progettate per poter 
essere allestite nelle diverse configurazioni. Garantendo inoltre la 
possibilità di riconfigurare la soluzione a seguito di una variazione 
delle esigenze del Cliente.

le nostre CONFIGURAZIONI

	 The configuration choice gives you the possibility to 
adapt each solution to your specific mavimentation exigencies, 
depending also on the paricular working cycle.

The column configuration is the most traditional choice, and 
allows you to rapidly solve your necessities, giving you at the 
same time an open door to different future configurations.

With the self standing base configuration the solution becomes 
mobile, thus very flexible in spreading over several different 
working areas.

The overhead configuration is the ideal solution for narrow 
working areas, granting at the same time the highest safety level.

The rail configuration allows you to cover the widest working 
areas with the highest lightness and safety possible, preserving at 
the same time the user-friendly features of the solution.

	 All FAMATEC solutions are designed to be configured 
in these 4 different ways, maintaining the possibility for a future 
reconfiguration after any exigency change of the Customer.

our CONFIGURATIONS
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BFAMATEC Standard

FAMATEC Friendly

FAMATEC Custom

FAMATEC Proto

FAMATEC classifie ses propres solutions sur différentes gammes: C’est le principe de base des 
caractéristiques du projet. Le choix d’une gamme ou d’une autre qui va être associée à une solution, 
est indépendant du secteur d’application ou du type de choix technique qui sera adopté.

Choisir la bonne Gamme c’est orienter le projet et l’organisation dans une direction de succès par la 
satisfaction du client.

Toutes les solutions associées ont en commun un parfait soin du détail et une volonté quotidienne 
d’être reconnu leader pour sa qualité et son service offerts.

nos GAMMES

	 est une solution “standard” dédiée à des secteurs spécifiques communs ayant 
des applications avec des exigences limitées. Un design unique et un soin précis du détail sont la 
base du succès de FAMATEC Friendly.

	 permet de miser sur la certitude de la solution qui est répétitive et optimisée 
par les nombreuses solutions fournies par les demandes semblables. FAMATEC Standard offre un 
délai de réponse très court et une définition précise des aspects techniques dés le début de notre 
offre commerciale.

	 signifie construire une solution spécifique pour l’exigence du client en partant 
d’une expérience de base qui garantit la réussite du projet et la qualité des finitions. FAMATEC Custom 
exalte l’efficacité d’organisation de l’entreprise et montre sa capacité d’adaptation aux exigences 
spécifiques.

	 symbolise le parfait accord entre FAMATEC et le Client où les deux sont les créateurs 
du succès du projet. FAMATEC offre une expérience décennale dans le secteur de la manutention, 
et dans toutes les technologies innovantes nécessaires pour obtenir une solution unique qui puisse 
s’intégrer entièrement au Savoir-faire du client.

Toutes les solutions FAMATEC parmi notre gamme de produits montrent notre flexibilité spéciale 
d’exploiter nos ressources en s’adaptant aux exigences du client.

FAMATEC klassifiziert die ausgearbeiteten Lösungen in verschiedenartigen Brands welche die 
Führungslinien des Projektes unabhängig von seinem Anwendungssektor wiederspiegeln. 

Eine genaue Prozessverfolgung bringt die Auswahl des korrekten Brands mit sich und somit die 
vollkommene Zufriedenheit des Kunden.

Jede Brandlösung ist von maximaler Sorgfalt und vom Anstreben eines hervorragenden Services 
und Qualität getragen.

Unsere BRAND

	 garantiert dem Kunden Sicherheit in seiner Auswahl insofern es sich um ein 
höchst ausgeklügeltes und erfahrenes Produkt handelt. FAMATEC Standard hat demnach festgelegte 
Abgabetermine und eine genaue Definition der technischen Aspekte in Angebotsphase.

	 entspricht einer Lösung Standart, ist aber auf spezielle Sektoren orientiert 
welche beschränkter Anwendungen bedürfen. Einzigartiges Design und ausgeklügelter Sinn fürs 
Detail sind der Ursprung des Erfolges von FAMATEC Freindly.

	 entsteht aus einem individuellen Projekt, welches von Feinheiten gekennzeichnet 
ist und sich der speziellen Anforderung des Kunden anpasst, indem es die Effizienz der Organisation 
und Struktur des Unternehmens bezüglich individueller Anpassungsfähigkeit hervorhebt.

	 stellt eine perfekte Verbindung zwischen FAMATEC und Kunde dar, wobei 
beide Seiten als Schöpfer des Produkts agieren und FAMATEC seine langjährige Erfahrung und 
hochentwickelte Technologie zur Verfügung stellt.

Jede der Lösungen, unabhängig von Typ des Brand, unterstreicht die Stärken eines Unternehmens 
welches es versteht seine Ressourcen zu maximieren und den verschiedensten Ansprüchen 
anzupassen.

nuestros BRAND

FAMATEC organiza sus propias soluciones en diferentes Brand: el principio base de la factibilidad 
del proyecto. La elección de un Brand u otro que se debe asociar a una solución no depende del 
sector de aplicación o de la opción técnica que se utilizará.

Elegir correctamente el Brand adecuado significa dirigir el proceso y la organización hacia una 
dirección de desarrollo del proyecto con la consecuente satisfacción del cliente.

Todas las soluciones relacionadas al Brand se distinguen por la máxima atención en los detalles y por 
la voluntad de reconocerse como líder por calidad y servicio ofrecido.

	 permite fijarse en la certidumbre de la solución repetitiva y optimizada por las 
numerosas soluciones proporcionadas según pedidos semejantes. FAMATEC Standard ofrece plazos 
de entrega totalmente definibles y una precisa concreción de los aspectos técnicos en la fase de 
oferta.

	 es una solución Standard dedicada a los sectores específicos, con aplicaciones 
que se acomunan por exigencias limitadas. Un diseño único y una extrema atención por los detalles 
son la base del suceso de FAMATEC Friendly.

	 exalta la eficacia de la organización de la empresa y muestra su capacidad de 
adaptarse a la exigencias del cliente.

	 representa la perfecta unión entre el Cliente y FAMATEC donde ambos son 
protagonistas del desarrollo del proyecto. FAMATEC ofrece una experiencia de mas de diez años en 
el sector de la movimentación, y en todas las tecnologías necesarias para llegar a una solución única 
que se vuelva parte integrante del know how del cliente.

Cada solución FAMATEC, pese al brand, muestra nuestra singular flexibilidad en optimizar los recursos 
adaptando nuestra producción a las exigencias del Cliente.

FAMATEC classifica le proprie soluzioni con diversi Brand: la linea guida delle criticità del progetto. 
La scelta di un Brand rispetto ad un altro da associare ad una soluzione è indipendente dal settore di 
applicazione o dal tipo di scelta tecnica che verrà adottata.

Scegliere correttamente il Brand adeguato significa indirizzare il processo e l’organizzazione in una 
direzione di successo del progetto con conseguente soddisfazione del cliente.

Tutte le soluzioni associate ai Brand sono accomunate dalla massima cura dei dettagli e dalla volontà 
di essere quotidianamente riconosciuti leader per qualità e servizio offerto.

i nostri BRAND

	 permette di puntare sulla certezza della soluzione in quanto ripetitiva ed 
ottimizzata dalle numerose soluzioni fornite su richieste simili. FAMATEC Standard offre tempi di 
consegna perfettamente definibili ed una precisa definizione degli aspetti tecnici in fase di offerta.

	 è una soluzione “standard” dedicata a settori specifici, con applicazioni 
accomunate solitamente esigenze circoscritte. Un design unico ed una maniacale cura dei dettagli 
sono alla base del successo di FAMATEC Friendly.

	 significa costruire una soluzione specifica per l’esigenza del cliente partendo 
da un’esperienza di base che garantisce la riuscita del progetto e la qualità delle finiture. FAMATEC 
Custom esalta l’efficienza dell’organizzazione aziendale e dimostrare la capacità dell’azienda di 
adattamento ad esigenze specifiche.

	 rappresenta un perfetto connubio tra FAMATEC ed il Cliente in cui entrambi sono 
gli artefici del successo del progetto. FAMATEC mette a disposizione la decennale esperienza nel 
settore della movimentazione, nonché tutte le tecnologie necessarie per ottenere una soluzione 
unica che diventi parte integrante del know-how del cliente.

Tutte le soluzioni, indipendentemente dal Brand, evidenziano i punti di forza di un’azienda che vuole 
massimizzare le risorse per far fronte alle diverse esigenze.

FAMATEC classifiyes its Handling Solutions with different Brands, depending on the project 
essentials. The choice of the Brand per each solution does not depend on the application field or on 
the technical features that will be adopted.

Choosing the adequate Brand means from the beginning driving the production process and 
organization towards the success and Customer satisfacton.

All the solutions from our brands have as common factors the highest care in details and the will to 
be recognized as product-leader for the quality of the service offered.

our BRANDS

	 gives you the reliability of the solution tested and tuned in many other 
solutions supplied on similar requests. FAMATEC Standard is characterized by short delivery terms 
and a precise definition of the technical points since the first steps of the offer.

	 is a “standard” solution for specific applications with common requirements. 
User-friendlyness, unique design and extreme detail care are the key points of FAMATEC Friendly 
success.

	 is a solution designed on the specific necessities of the customer, starting 
from a 20 year know-how that grants the success of the project and the quality of finishing. 
FAMATEC Custom enhances the efficiency of the company organization, showing at the same time 
the capacity to adapt the product to specific exigencies of each Customer.

	 is the highest cohoperation between FAMATEC and the Customer, making both of 
them authors of the succes. FAMATEC gives its many-years experience in the assisted movimentation 
field at the Customer disposal togheter with all the technologies necessary to design a unique 
solution that will be a key point of the Customer’s know-how.

All FAMATEC Handling Solutions, independently on the Brand, show out our particular flexibility in 
maximizing our resources adapting our production to Customer needs.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 150 kg

Rayon d’action 3.000 mm

Configuration base autostable

Type de produit vitres/panneaux/tôles

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 230 kg

Rayon d’action 2.750 mm

Configuration base autostable

Type de produit vitres recourbés

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 150 kg

Arbeitsradius 3.000 mm

Ausrichtung Säule

Art des Produktes Gläser, Platten, Blächer

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 230 kg

Arbeitsradius 2.750 mm

Ausrichtung Grundplatte

Art des Produktes gekurfte Gläser

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 150 kg

Radio de acción 3.000 mm

Configuración base auto estable

Tipo de producto vidrio/paneles/chapas

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 230 kg

Radio de acción 2.750 mm

Configuración base auto estable

Tipo de producto vidrio encorvado

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 150 kg

Raggio d’Azione 3.000 mm

Configurazione base autostabile

Tipo di Prodotto vetro/pannelli/lamiere

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 230 kg

Raggio d’Azione 2.750 mm

Configurazione base autostabile

Tipo di Prodotto vetro curvo

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 230 kg

Working Radius 2.750 mm

Configuration self standing base

Product Type curved glass panels

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 150 kg

Working Radius 3.000 mm

Configuration self standing base

Product Type glass/panels/metal sheets
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 30 kg

Rayon d’action 3.000 mm

Configuration base autostable

Type de produit vitres cabines de veicules

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 160 kg

Surface du travail 8.000 x 2.750 mm

Configuration suspendue sous rail

Type de produit retourn. vitres courbes

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 30 kg

Arbeitsradius 3.000 mm

Ausrichtung Grundplatte

Art des Produktes Gläser für Fahrzeugkabinen

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 160 kg

Arbeitsfläche 8.000 x 2.750 mm

Ausrichtung Laufschiene

Art des Produktes gekurfte Gläser

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 30 kg

Radio de acción 3.000 mm

Configuración base auto estable

Tipo de producto cristales camarotes veiculos

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 160 kg

Area de trabajo 8.000 x 2.750 mm

Configuración suspendida corredera

Tipo de producto vidrio encorvado

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 30 kg

Raggio d’Azione 3.000 mm

Configurazione base autostabile

Tipo di Prodotto vetro cabina veicolo

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 160 kg

Raggio d’Azione 8.000 x 2.750 mm

Configurazione vie di corsa a soffitto

Tipo di Prodotto ribaltamento vetro curvo

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 30 kg

Working Radius 3.000 mm

Configuration self standing base

Product Type automotive windshield

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 160 kg

Working Radius 8.000 x 2.750 mm

Configuration overhead rails

Product Type overturning curved glass
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 200 kg

Rayon d’action 3.500 mm

Configuration base autostable

Type de produit tonneaux liquide avec 
vidage contenu

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 135 kg

Rayon d’action 2500 mm

Configuration base autostable

Type de produit bidons de peinture

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 200 kg

Arbeitsradius 3.500 mm

Ausrichtung Säule

Art des Produktes Fässer welche 
geleert werden

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 135 kg

Arbeitsradius 2.500 mm

Ausrichtung Grundplatte

Art des Produktes Ölkanister

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 200 kg

Radio de acción 3.500 mm

Configuración columna

Tipo de producto tonel de líquido 
con volcamiento

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 135 kg

Radio de acción 2.500 mm

Configuración base auto estable

Tipo de producto bidones de pintura

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 200 kg

Raggio d’Azione 3.500 mm

Configurazione colonna

Tipo di Prodotto fusti di liquido con 
svuotamento contenuto

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 135 kg

Raggio d’Azione 2.500 mm

Configurazione base autostabile

Tipo di Prodotto latte di vernice

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 200 kg

Working Radius 3.500 mm

Configuration Fixed Column

Product Type overturning system 
for barrels

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 135 kg

Working Radius 2.500 mm

Configuration self standing base

Product Type paint cans
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 200 kg

Rayon d’action 4.500 mm

Configuration colonne désaxée 
mobile

Type de produit bobine de ruban en PVC

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 210 kg

Rayon d’action 3.200 mm

Configuration base autostable

Type de produit bobines de tissus

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 200 kg

Arbeitsradius 4.500 mm

Ausrichtung Drehbar Säule 
ausser Achse

Art des Produktes Bänderrollen

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 210 kg

Arbeitsradius 3.200 mm

Ausrichtung Grundplatte

Art des Produktes Textilrollen

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 200 kg

Area de trabajo 4.500 mm

Configuración columna 

Tipo de producto bobinas de cinta de PVC

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 160 kg

Radio de acción 8.000 x 2.750 mm

Configuración suspendida corredera

Tipo de producto vidrio encorvado

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 200 kg

Raggio d’Azione 4.500 mm

Configurazione colonna disassata 
girevole

Tipo di Prodotto bobine di nastro in PVC

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 210 kg

Raggio d’Azione 3.200 mm

Configurazione base autostabile

Tipo di Prodotto bobine di tessuto

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 200 kg

Working Radius 4.500 mm

Configuration revolving off-center 
column

Product Type PVC tape rolls

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 210 kg

Working Radius 3.200 mm

Configuration self standing base

Product Type tissue rolls
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 60 kg

Rayon d’action 3.000 mm

Configuration base autostable

Type de produit retourn. brides reducteurs

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 35 kg

Rayon d’action 2.500 mm

Configuration colonne

Type de produit parties de chaudières 
(avec équilibrage multiple)

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 35 kg

Arbeitsradius 2.500 mm

Ausrichtung Säule

Art des 
Produktes

Teile von Heizanlagen mit 
mehrfachem Ausgleichsystem

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 60 kg

Arbeitsradius 3.000 mm

Ausrichtung Grundplatte

Art des Produktes Umkippen von Flansche

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 60 kg

Radio de acción 3.000 mm

Configuración base auto estable

Tipo de producto vuelco bridas reductores

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad 35 kg

Radio de acción 2.500 mm

Configuración columna

Tipo de 
producto

partes de calderas con 
equilibraje múltiplo

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 35 kg

Raggio d’Azione 2.500 mm

Configurazione colonna

Tipo di Prodotto parti di caldaie con 
bilanciatura multipla

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 60 kg

Raggio d’Azione 3.000 mm

Configurazione base autostabile

Tipo di Prodotto ribaltamento flange riduttori

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 35 kg

Working Radius 2.500 mm

Configuration column

Product Type water boilers with multiple 
balancing system

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 60 kg

Working Radius 3.000 mm

Configuration self standing base

Product Type gearbox flanges
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 30 kg

Rayon d’action 3.500 mm

Configuration colonne

Type de produit rotors électriques 
(prise magnétique)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 100 kg

Rayon d’action 3.500 mm

Configuration colonne désaxée

Type de produit roues dentées 
(pince pneumatique)

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 30 kg

Arbeitsradius 3.500 mm

Ausrichtung Säule

Art des Produktes elektrischer Rotor  
(magnetische Aufnahme)

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 100 kg

Arbeitsradius 3.500 mm

Ausrichtung Säule ohne Achse

Art des Produktes Zahnräder 
(Pneumatische Zange)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 30 kg

Radio de acción 3.500 mm

Configuración columna

Tipo de producto rotores eléctricos 
(toma magnética)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 100 kg

Radio de acción 3.500 mm

Configuración columna sin eje

Tipo de producto ruedas dentadas 
(pinza neumática)

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 30 kg

Raggio d’Azione 3.500 mm

Configurazione colonna

Tipo di Prodotto rotori elettrici 
(presa magnetica)

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 100 kg

Raggio d’Azione 3.500 mm

Configurazione colonna disassata

Tipo di Prodotto ruote dentate 
(pinza pneumatica)

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 30 kg

Working Radius 3.500 mm

Configuration column

Product Type metal part with
magnetic gripping tool

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 100 kg

Working Radius 3.500 mm

Configuration off-center column

Product Type geared wheels 
(pneumatic clamp)



�b

5 50

5 50

�a

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 15 kg

Rayon d’action 3.000 mm

Configuration base autostable

Type de produit profils d’alluminium

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 50 kg

Rayon d’action 2.500 mm

Configuration base autostable

Type de produit pains de polimères

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 15 kg

Arbeitsradius 3.500 mm

Ausrichtung Grundplatte

Art des Produktes Alluminiumprofile

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 50 kg

Arbeitsradius 2.500 mm

Ausrichtung Säule

Art des Produktes Polymerklumpen

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 15 kg

Radio de acción 3.500 mm

Configuración base auto estable

Tipo de producto perfiles en aluminio

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad 50 kg

Radio de acción 2.500 mm

Configuración base auto estable

Tipo de producto panes de polímeros

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 15 kg

Raggio d’Azione 3.500 mm

Configurazione base autostabile

Tipo di Prodotto profili in alluminio

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 50 kg

Raggio d’Azione 2.500 mm

Configurazione base autostabile

Tipo di Prodotto pani di polimeri

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 15 kg

Working Radius 3.500 mm

Configuration self standing base

Product Type alluminum beams

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 50 kg

Working Radius 2.500 mm

Configuration column

Product Type polymer bags
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 60 kg

Rayon d’action 3.200 mm

Configuration colonne

Type de produit plateaux à œufs

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 20 kg

Rayon d’action 1.350 mm

Configuration colonne

Type de produit silice compressé 
(moules pour cire perdue)

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 60 kg

Arbeitsradius 3.200 mm

Ausrichtung Säule

Art des Produktes Eier Tablet

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 20 kg

Arbeitsradius 1.350 mm

Ausrichtung Säule

Art des Produktes Kieselerdeformen 
(investitiongussteilformen)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 60 kg

Radio de acción 3.200 mm

Configuración columna

Tipo de producto bandejas de uevos

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 20 kg

Radio de acción 1.350 mm

Configuración columna

Tipo de producto sílice comprimida (moldess 
fundición cera perdida)

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 60 kg

Raggio d’Azione 3.200 mm

Configurazione colonna

Tipo di Prodotto vassoi di uova

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 20 kg

Raggio d’Azione 1.350 mm

Configurazione colonna

Tipo di Prodotto silice compressa 
(stampi per cera persa)

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 60 kg

Working Radius 3.200 mm

Configuration column

Product Type eggs blisters

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 20 kg

Working Radius 1.350 mm

Configuration column

Product Type investment casting molds 
(compressed silica)
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 210 kg

Rayon d’action 3.200 mm

Configuration colonne

Type de produit chutes de tissus

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 150 kg

Surface de travail 6.000 x 3.000 mm

Configuration suspendue sous rails

Type de produit bobines

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 210 kg

Arbeitsradius 3.200 mm

Ausrichtung Säule

Art des Produktes Textilrollen

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 150 kg

Arbeitsfläche 6.000 x 3.000 mm

Ausrichtung Laufschiene

Art des Produktes Spulen

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 210 kg

Radio de acción 3.200 mm

Configuración columna

Tipo de producto descarte de tejido

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad 150 kg

Area de trabajo 6.000 x 3.000 mm

Configuración suspendida corredera

Tipo de producto bobinas

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 210 kg

Raggio d’Azione 3.200 mm

Configurazione colonna

Tipo di Prodotto scampoli di tessuto

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 150 kg

Area di Lavoro 6.000 x 3.000 mm

Configurazione vie di corsa

Tipo di Prodotto bobine

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 210 kg

Working Radius 3.200 mm

Configuration column

Product Type tissue rolls

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 150 kg

Working Area 6.000 x 3.000 mm

Configuration overhead rails

Product Type polyethilene rolls
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 40 kg

Rayon d’action 3.500 mm

Configuration base autostable

Type de produit barres métalliques 
(prise magnétique)

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 140 kg

Rayon d’action 2.500 mm

Configuration fido rails

Type de produit traverses de chemin defer

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 60 kg

Arbeitsradius 3.500 mm

Ausrichtung Grundplatte

Art des Produktes Metallstäbe 
(Magnetisch)

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 140 kg

Arbeitsradius 2.500 mm

Ausrichtung Fido

Art des Produktes Eisenbahnschwelle

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 40 kg

Radio de acción 3.500 mm

Configuración base auto estable

Tipo de producto barras de metal 
(toma imán)

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 140 kg

Radio de acción 2.500 mm

Configuración fido para 

Tipo de producto traviesas de trenes

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 40 kg

Raggio d’Azione 3.500 mm

Configurazione base autostabile

Tipo di Prodotto barre di metallo 
(presa a magnete)

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 140 kg

Raggio d’Azione 2.500 mm

Configurazione fido per rotaie

Tipo di Prodotto traversine ferroviarie

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 60 kg

Working Radius 3.500 mm

Configuration self standing base

Product Type metal beams 
(magnetic gripping)

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 140 kg

Working Radius 2.500 mm

Configuration fido rails

Product Type underground sleepers
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 250 kg

Rayon d’action 4.300 mm

Configuration colonne désaxée 
tournante

Type de produit crochet de sécurité

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 60 kg

Rayon d’action 3.600 mm

Configuration base autostable

Type de produit cartons

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 250 kg

Arbeitsfläche 4.300 mm

Ausrichtung Drehbar Säule 
ausser Achse

Art des Produktes Standard Hacken 

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 60 kg

Arbeitsfläche 3.600 mm

Ausrichtung Grundplatte

Art des Produktes Karton

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 250 kg

Radio de acción 4.300 mm

Configuración columna fuera de l’eje 
giratoria

Tipo de producto gancho de securidad

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad 60 kg

Radio de acción 3.600 mm

Configuración base auto estable

Tipo de producto cajas

DATI TECNICI

Portata 250 kg

Raggio di Lavoro 4.300 mm

Configurazione Colonna 
disassata girevole

Tipo di prodotto gancio di sicurezza

DATI TECNICI

Portata 60 kg

Raggio di Lavoro 3.600 mm

Configurazione base autostabile

Tipo di prodotto scatoloni

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 250 kg

Working Area 4.300 mm

Configuration off-center 
revolving column

Product Type standard hook

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 60 kg

Working Area 3.600 mm

Configuration self standing base

Product Type packed boxes



12b

5 50

5 50

12a

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 60 kg

Rayon d’action 3.500 mm

Configuration colonne

Type de produit jantes roues autos

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 25 kg

Rayon d’action 4.000 mm

Configuration colonne

Type de produit freins automobiles

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 60 kg

Arbeitsfläche 3.500 mm

Ausrichtung Säule

Art des Produktes Radkappe

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 25 kg

Arbeitsfläche 4.000 mm

Ausrichtung Säule

Art des Produktes Bremseeinheiten 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 60 kg

Radio de acción 3.500 mm

Configuración columna

Tipo de producto llántas de automóviles

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 25 kg

Radio de acción 4.000 mm

Configuración columna 

Tipo de producto pinzas frenos

DATI TECNICI

Portata 60 kg

Raggio di Lavoro 3.500 mm

Configurazione colonna

Tipo di prodotto cerchioni automobilistici

DATI TECNICI

Portata 25 kg

Raggio di Lavoro 4.000 mm

Configurazione colonna

Tipo di prodotto pinze freni

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 60 kg

Working Area 3.500 mm

Configuration column

Product Type automotive rims

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 25 kg

Working Area 4.000 mm

Configuration column

Product Type automotive brakes
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 200 kg ventouses  
80 kg pince

Surface de travail 8.000 x 2.550 mm

Configuration suspendue sous rail

Type de produit vitres et 
serrures

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 150 kg crochet 
60 kg pince

Rayon d’action 3.600 mm

Configuration colonne

Type de produit cylindres freins 
trains

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 200 kg Saugnäpfe 
80 kg Zange

Arbeitsfläche 8.000 x 2.550 mm

Ausrichtung Laufschiene

Art des Produktes Isolierglass 
Türen und Fenster

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 150 kg Haken 
60 kg Zange

Arbeitsradius 3.600 mm

Ausrichtung Säule

Art des Produktes Bremszylindereinheit 
für Züge

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 200 kg ventosas 
80 kg pinza

Radio de acción 8.000 x 2.550 mm

Configuración corredera suspendida

Tipo de producto cerramientos y vidrios 

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad 150 kg gancho 
60 kg pinza

Radio de acción 3.600 mm

Configuración columna

Tipo de producto cilindros frenos 
ferrocarriles

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 200 kg ventose 
80 kg pinza

Area di Lavoro 8.000 x 2.550 mm

Configurazione rotaie

Tipo di Prodotto serramenti e 
vetrocamera

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 150 kg gancio 
60 kg pinza

Area di Lavoro 3.600 mm

Configurazione colonna

Tipo di Prodotto cilindri freno 
per treni

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 200 kg suction pads 
80 kg clamp

Working Area 8.000 x 2.550 mm

Configuration overhead rails

Product Type glass packs 
window frames

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 150 kg hook 
60 kg clamp

Working Area 3.600 mm

Configuration column

Product Type train brakes 
cylinders
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 65 kg

Rayon d’action 4.000 mm

Configuration base autostable

Type de produit sacs de pellet

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Portée 170 kg

Rayon d’action 3.000 mm

Configuration base autostable

Type de produit colis de tuiles

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 65 kg

Arbeitsradius 4.000 mm

Ausrichtung Grundplatte

Art des Produktes Pelletsäcke

TECHNISCHE DATEN

Tragfähigkeit 170 kg

Arbeitsradius 3.000 mm

Ausrichtung Grundplatte

Art des Produktes Ziegelblöcke

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 170 kg

Radio de acción 3.000 mm

Configuración base auto estable

Tipo de producto paques de tejas

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Capacidad carga 65 kg

Radio de acción 4.000 mm

Configuración base auto estable 

Tipo de producto sacos de pellet

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 65 kg

Raggio d’Azione 4.000 mm

Configurazione base autostabile

Tipo di Prodotto sacchi di pellet

CARATTERISTICHE TECNICHE

Portata 170 kg

Raggio d’Azione 3.000 mm

Configurazione base autostabile

Tipo di Prodotto pacchi di tegole

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 65 kg

Working Radius 4.000 mm

Configuration self standing base

Product Type pellet bags

TECHNICAL FEATURES

Load Capacity 170 kg

Working Radius 3.000 mm

Configuration self standing base

Product Type roof tiles
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